Prayer of Peace

in the spirit of Taizé

Oracion de Paz

en el espiritu de Taizé

November 10, 2025

Welcome to a time of contemplative
prayer and meditation, prayer in the spirit
of Taizé.

Tonight, the visual focal point for our

prayer is the cross. Prayer around the cross
is a way of expressing an invisible
communion not only with the crucified Jesus
but with all who suffer—all the
victims of abandonment, abuse,
discrimination or torture, all those
condemned to silence.

Gathered before the cross in
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the presence of Christ, we sing .
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simple, repetitive songs, listen to

the Word of God, pray for peace

and reconciliation and engage in

silent reflection. This meditative

prayer practice allows the mystery of God
to become tangible through the beauty of
simplicity.

Prayer in the Taizé spirit often involves
songs in more than one language, uniting
us with Christians around the world. Even
Latin is sometimes used, a neutral language
that is easy to pronounce and does not
favor any national group.

Please maintain an atmosphere of
quiet prayer as you enter.
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Bienvenidos a un tiempo de oracion
contemplativa y meditacion, la oraciéon en
el espiritu de Taizé.

Esta noche, el punto focal para
nuestros ojos es la cruz. La oracién en
torno a la cruz nos permite participar en una
comunion invisible no sélo con el
Crucificado, sino también con los que

sufren, los que estan abandonados,
perseguidos o torturados,

Reunidos ante la cruz en la
= presencia de Cristo, cantemos

cantos sencillos y repetitivos,

escuchamos a la Palabra de Dios,
oramos por la paz y reconciliacion

y participamos en reflejo

silencioso. Este estilo de oracion

permite el misterio de Dios a
sentirse aqui a través de la belleza de la
simplicidad.

La oracion de Taizé usa cantos en mas
de un idioma, nos une con cristianos
alrededor del mundo. Incluso el latin se
esta utilizando a veces, porque es un
idioma neutral, facil de pronunciar y sin
favorecer a ningun pais.

%ol condenados al silencio.
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Por favor, entre en silencio para
observar un ambiente de oracidn.



Gathering Songs Cantos de acogimiento

In Manus Tuas, Pater
Ostinato
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In-to your hands, O Fa - ther, | now com-mendmy spir - it

Oh Pa -dre,en - tre  tus ma - nos, mies-pi - ri - tu__ en - tre - go.
In man - us tw - as, Pa - ter, com-mén - do  spi-ri-tum  me - um.
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In-to your hands, O Fa - ther, I now com-mendmy spir - it.
Oh Pa-dre,en - tre tus ma - nos, mies-pi - ri - tiu__ en - tre - go.
In man - us m - as, Pa - ter, com-mén - do spi-ri-tum me - um.

Text: Psalm 31; Taizé Community. Tune: Taizé Community, ©2014, Ateliers et Presses de Taizé, GIA Publications, Inc., agent-7404 S. Mason Ave., Chicago, IL. 60638. All rights reserved.

Nothing Can Trouble | Nada te turbe

Ostinato
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Na-da te tur-be, na-da tees-pan-te. Quien a Dios tie - ne
Noth-ing can trou - ble, noth-ing can fright - en.  Those who seek God shall
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na - da le fal - ta Na - da te tur - be,
nev - er go  want - ing. Noth - ing can trou -  ble,
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na - da te es-pan - te. So - lo Dios bas - fta.
noth - ing can fright - en. God a - lone fills us.

Text: St. Teresa of Jesus; Taizé Community. Music: Jacques Berthier, ©1986, 1991, Les Presses de Taizé, GIA Publications, Inc., agent. All rights reserved.




Psalm Salmo
Refrain | Estribillo
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Al-le - lu -1a, al-le-1Iu-1ia, al-le-lu - - - ia!
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jA-le - lu-ya a-le-Ilu-ya a-le-Iu - - - ya!
Text: Alleluia 7; Music: Jacques Berthier. ©1984, Les Presses de Taizé, GIA Publications, Inc., agent. All rights reserved.
Psalm | Salmo 27:1, 4ab, 7, 13-14
The Lord is my light and my salvation, El Sefior es mi luz y mi salvacion, ¢a quién
whom shall I fear? The Lord is the he de temer? Amparo de mi vida es el
stronghold of my life, of whom shall I be Sefor, sante quién temblaré?
afraid? Una cosa al Sefior, sélo le pido, la cosa que
One thing I asked of the Lord; this I seek: yo busco es habitar la casa del Sefior
to live in the house of the Lord all the mientras dure mi vida.
days of my life. Sefor, oye la voz con que a ti clamo,
Hear, O Lord, when I cry aloud; be escucha, por piedad.
gracious to me and answer me! La bondad del Sefior espero ver en la tierra
I believe that I shall see the goodness of de los vivientes. Confia en el Sefior,
the Lord in the land of the living. Wait janimo, arribal espera en el Sefor.

for the Lord; be strong, and let your
heart take courage.
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Reading

Who will separate us from the love of
Christ? Will hardship, or distress, or
persecution, or famine, or nakedness, or
peril, or sword? No, in all these things we
are more than conquerors through him
who loved us. For I am convinced that
neither death, nor life, nor angels, nor
rulers, nor things present, nor things to
come, nor powers, nor height, nor depth,
nor anything else in all creation, will be
able to separate us from the love of God in
Christ Jesus our Lord.

Romans 8:35, 37~39

Song of Praise

Lectura  Romanos 8, 35. 37-39

¢Quién nos separara del amor de Cristo?
¢Acaso las pruebas, la afliccion, la
persecucion, el hambre, la falta de todo, los
peligros o la espada? Pero no; en todo eso
saldremos triunfadores gracias a aquel que
nos amo. Yo sé que ni la muerte ni la vida,
ni los angeles ni las fuerzas del universo, ni
el presente ni el futuro, ni las fuerzas
espirituales, ya sean del cielo o de los
abismos, ni ninguna otra criatura podran
apartarnos del amor de Dios, manifestado
en Cristo Jesus, nuestro Sefior.

Canto de alabanza

Ubi Caritas
Ostinato
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Latin: U - Dbi ca - ri - tas et a - - - mor
English: Where true char - 1 - ty and love a - bide,
Espariol: Don - de hay a - mor y ca - ri - dad,
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u - bi ca - ri - ftas De -us i - bi est
God is  dwell - ing there; God is dwell - ing there.
don - de hay a - mor Dios a - Illi__ es - ta.
Text: 1 Corinthians 13:2-8; Taiz¢ Community. Music: Jacques Berthier. © 1979, Les Presses de Taizé, GIA Publications, Inc., agent-7404 S. Mason Ave., Chicago, 1L 60638. Al rights reserved.



Silent Prayer
(5-8 minutes)

When we try to express communion
with God in words, we rapidly reach the
end of our capacities. But in the depths of
our being, through the Holy Spirit, Christ
is praying, far more than we imagine.
Compared to the immensity of that hidden
prayer of Christ in us, our explicit prayer
dwindles to almost nothing. That is why
silence is so essential in discovering the
heart of prayer.

Oraciones en silencio
(5-8 minutos)

Cuando tratamos de expresar comunion
con Dios en palabras, alcanzamos
rapidamente el final de nuestras
capacidades. Pero, en lo mas profundo de
nuestro set, a través del Espiritu Santo,
Cristo esta orando, mucho mas de lo que
imaginamos. En comparacion con la
inmensidad de esa oracién oculta de Cristo
en nosotros, nuestra oracion explicita se
reduce a casi nada. Es por eso que el
silencio es tan esencial para descubrir el
corazén de la oracion.

J’qb,/\



Intercessory Prayer

Response | Respuesta:

Oracién de intercesion
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Lis - ten to your peo - ple.__ O - ye-nos Se - fior.

[ “Hear us, Lord. Escucha a su pueblo. Hear us, Lord.” |

Text: Bob Hurd, Owen Alstott, Mary Frances Reza. Music: Bob Hurd. Text and music ©1988, 1990, Bob Hurd. Published by OCP Publications, 5536 NE Hassalo, Portland OR 97213. All rights reserved.

Let us pray:

For those who suffer from poverty,
hunger, and homelessness.

For those who suffer pain and
hardship because of inclement weather.

For those who are forgotten or cast
off: that we might value each human life as
a priceless gift from God.

For all who suffer in the wake of
carthquakes, storms, flooding, fires,
and other natural disasters.

For the perpetrators and victims of
violence,
especially in Ukraine, Sudan, Ethiopia and

Iran.

For all the dead, whom we humbly
entrust to God’s mercy.

Oremos:

Por los que sufren de la pobreza, del
hambre, y de la falta de hogar.

Por los que sufren dolor y dificultades
debido a las inclemencias del tiempo.

Por los que son ignorados o
abandonados: para que nosotros
valoremos cada vida humana como un don
invaluable de Dios.

Por todos los que sufren después de
los terremotos, tormentas, inundaciones,
incendios, y otros desastres naturales.

Por los perpetradores y las victimas de
la violencia,
especialmente en Ucrania, Sudan, Etiopfa,
e Iran.

Por todos los difuntos,
que confiamos humildemente a la
misericordia de Dios.



The Lord’s Prayer

The Lord’s prayer exists in different English
versions. The following ecumenical text for this
prayer may help you to pray in a more
COnScions way.

Our Father in heaven, hallowed be your
name. Your kingdom come, your will be
done on earth as in heaven.

Give us today our daily bread. Forgive us
our sins as we forgive those who sin
against us. Save us from the time of trial
and deliver us from evil.

For the kingdom, the power,
and the glory are yours
now and for ever. Amen!

Padrenuestro

Hay diferentes idiomas y palabras, pero un solo
Sernor. Podemos orar juntos con una mezcla de
palabras porque Dios entiende nuestros
corazones.

Padre nuestro, que estas en el cielo,
santificado sea tu nombre; venga a
nosotros tu reino; hagase tu voluntad en la
tierra como en el cielo.

Danos hoy nuestro pan de cada dia;
perdona nuestras ofensas, como también
nosotros perdonamos a los que nos
ofenden; no nos dejes caer en la tentacion,
y libranos del mal.

Tuyo es el reino, tuyo el poder y la gloria,
port siempre, Sefor. jAmen!

Prayer Before the Cross

The Cross of Christ is inseparable
from his Resurrection. They are two
aspects of one and the same event. It is the
cross that reminds us that we must die to
ourselves and rise in Christ.

During any of the following songs,
you are invited to come up to the cross
to pray, if you desire. You may make a
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Oracién frente de la cruz

La Cruz de Ciristo es inseparable de su
resurreccion. Son dos aspectos de uno y el
mismo evento. Es la cruz nos recuerda que
debemos morir a nosotros mismos y recibir
vida nueva en Cristo.

Durante los cantos a continuacion,
aquellos que deseen hacetlo pueden venir
ala cruz a orar. Usted puede hacer un gesto,



gesture, such as touching the cross or como tocar la cruz o colocar la frente sobre la

placing your forehead on the wood of the madera de la cruz, un gesto pude expresare
cross, a sign that you are silently entrusting nuestra oracion: NOs acercamos uno tras otro
to Christ all that burdens you as well as the a la cruz para poner algunos instantes nuestra
difficulties of other people, both those you frente sobre la madera de la cruz, confiando
know personally and those far away: the silenciosamente a  Cristo, sin palabras,
oppressed, the ill, the poor, the persecuted. nuestras propias cargas y también todo lo que
This prayer reminds us that here and pesa sobre los demas, cerca de nosotros o
now, risen from the dead, Christ lejos, los oprimidos, los necesitados, los
accompanies every human being in their enfermos, los perseguidos.
suffering, even when his presence is not Tenemos esta confianza de que,
recognized. conocido o no, el Resucitado acompana a

cada ser humano en su sufrimiento.

Crucem tuam

Ostinato
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Latin: Cru-cem tu - am a-do-ra-mus D6-mi-ne, re-sur-re-cti- O-nem
Espaiol: Tu  san - ta cruz a-do-ra-mos, oh Se-for; tea-la-ba-mos, Je - su -

English: O  Lord, your cross we a-dore and glo-ri - fy;  for your ho - ly res - ur -
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tu-am lau-da-mus DO-mi-ne. Lau-da-mus et glo-ri- fi-ca- mus.
cris-to, por tu re - su-1Irec-cion. Can - ta - mos tua-la-ban-zay glo - ria.

rec - tion we praise you, Lord of life. We praise you and we glo-ri - fy you.
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Re-sur-re-cti - 6-nem tu - am lau - dd - mus DO - mi - ne.
Tea-la - ba-mos, Je - su - cris - to, por tu re - su - rrec - cion.
For your ho - ly res - ur - rec - tion we praise you, Lord of life.

Text: Taizé Community; Holy Thursday liturgy; Galatians 6:14. Music: Jacques Berthier. © 1991, Ateliers et Presses de Taizé, GIA Publications, Inc., agent-7404 S. Mason Ave., Chicago, IL 60638. All rights reserved.



Jesus, Remember Me | Jesus, recuérdame

Ostinato
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Je-sus, re-mem-ber me when you come in -to your King-dom.
Je - sus, re-cuér - da - me cuan - do en - tres en tu Rei - no.
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Je -sus, re-mem-ber me when you come in - to your King-dom.
Je - sus, re-cuér - da - me cuan - do en - tres en tu Rei - no.
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Text: Luke 23:42; Taizé Community. Tune: Jacques Berthier, ©1981, Les Presses de Taizé, GIA Publications, Inc., agent-7404 S. Mason Ave., Chicago, I1. 60638. All rights reserved.
Take, O Take Me As I Am | Témame tal como soy
Ostinato
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Take, O takeme as I am; Sum-mon out what I shall
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ré; pon tu se-llo so-bre mi vy vi-veen mi.

be; Set your seal up-on my heart And live in  me.
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Text & tune: John L. Bell tr. Ronald Krisman. © 1995, The Tona Community, GIA Publications, Inc., agent-7404 S. Mason Ave., Chicago, 1L 60638. Al rights reserved.
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The Peace of the Farth | La paz de la tierra

Ostinato
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The peace of the earth__ be with you, the peace of the heav-ens,

La paz de la tier-raes - t¢ con - ti-go,la paz de los cielos tam -
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peace of the o - ceans, too. Deep peace, fall-ing o-ver you.
paz de los mares tam - bién. Paz pro - funda ca - yen-do so-bre ti. La
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God's peace, grow - ing in you.
paz pro - - funda cre - cien - do en ti.

Text and music: traditional Guatemalan. English trans. by Christine Carson, ©1998, Christine Carson and WGRG, lona Community. GIA Publications, Inc., agent-7404 S. Mason Ave., Chicago, 1L 60638. All rights reserved.

Please Por favor
Maintain an atmosphere of quiet prayer Salga en silencio para mantener un
as you leave. ambiente de oracion
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INTERFAITH
THANKSGIVING
CELEBRATION

Monday, November 24 | 7pm
First (Park) Congregational Church

10 E PARK PLACE NE, GRAND RAPIDS, MI 49503

A Free-Will Offering Will Be Collected For

The Community Day Center

Light Refreshments To Follow

Registration is appreciated but not required

Live-stream and RSVP at
Www.interfaithunderstanding.org
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Monday, December 15%, 7:00 PM
Monday, January 19%, 7:00 PM

Monday, February 9, 7:00 PM
at St. Mary Church

Invite friends from all
Christian denominations

More information is found at
prayerofpeacegr.org and
facebook.com/PrayerofPeaceGR

Lunes, el 15* de diciembre, 7 PM
Lunes, el 19*% de enero, 7:00 PM
Lunes, el 9 de febrero, 7:00 PM

en la Iglesia Santa Marfa

Invita sus amigos de todas las
Iglesias cristianas

Encontrara mas informacién en
prayerofpeacegr.org
y facebook.com/PrayerofPeaceGR

All music used with permission under ONE LICENSE A-712923.



